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Пролог

–Это что еще такое, господин Морр?
Я со смесью возмущения и изумления смотрела 

на стоящего напротив некроманта, извечно черный 
наряд которого ни с того ни с сего стал белым. Бе-
лым! Как молоко, которое по утрам приносит нам 
кухарка Матильда. Как снег, который я еще не скоро 
увижу. И как платье, которое сейчас на мне! А ведь 
каких-то полчаса назад, когда я заходила в это бо-
гами забытое место, моя одежда имела практичный 
цвет сливы. Впрочем, то платье было вовсе другого 
фасона. Без этих дурацких кружев и бисера, кото-
рые делали его похожим на подвенечное. А туфли? 
Откуда на мне белые туфли на каблуке-рюмочке? 
Где мои ботинки, в которых так удобно было взби-
раться на гору? Я дотронулась до головы: шляпа то-
же исчезла, но, к счастью, ничего похожего на фату 
вместо нее не наблюдалось.

— Объясните же мне, господин Морр, что здесь 
происходит? — Я помахала рукой, разгоняя перла-
мутровую пыльцу, парящую вокруг нас.

Кстати, ее тоже раньше не было. Ровно до то-
го момента, пока мы не раскопали могилу некоего 
почившего в веках колдуна. Это единственное, что 
я знала, отправляясь затемно на супертайное дело 
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со своим нынешним работодателем. Других подроб-
ностей он не удосужился мне сообщить. Правда, на 
месте нас ждал сюрприз: у колдуна оказался сосед. 
Точнее, соседка, делившая с ним гробницу. На при-
надлежность к женскому полу второго скелета ука-
зывали золотые украшения: ожерелье, кольца и даже 
серьги, покоившиеся чуть в сторонке.

То, что мы раскопаем парочку, не ожидал даже 
некромант. Иначе не растерял бы всю свою невоз-
мутимость и не таращился бы так своими зелены-
ми глазищами то на останки, то на меня, то на свой 
новый наряд.

В общем, красота! Мрачная пещера, тусклый свет 
единственного факела, на стенах пляшут тени, свер-
ху шуршат летучие мыши, под ногами — раскопан-
ная могила с влюбленными скелетами, и в центре 
всего этого мы с некромантом. Оба в белом. Прак-
тически в свадебном. Прямо картина маслом!

— Скорее всего, просто иллюзия, — наконец вы-
дал мой начальник, вернув своему лицу прежнее не-
проницаемое выражение. — Шутка почившего на-
последок. Сейчас закопаем все обратно, и иллюзия 
исчезнет.

— Какие веселые у вас тут покойники, — не удер-
жалась я от сарказма.

Но Кристиан Морр на него не среагировал. Он 
уже рассматривал фолиант, ради которого, соб-
ственно, весь этот секретный поход и был затеян.

— Как я понимаю, помощь вам больше не нуж-
на, — сказала я. — Тогда не возражаете, если я выйду 
на свежий воздух? А то вся эта обстановка… Несколько 
не моя, — я кашлянула, косо глянув на гробницу и ее 
содержимое. И мысленно добавила: «В отличие от вас».
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— Идите, — любезно разрешил мне некромант.
Я и пошла. Сделала шагов десять и внезапно ощу-

тила некое сопротивление. Словно кто-то дернул за 
руку, останавливая. Мне даже показалось, будто к за-
пястью привязали веревку или нечто подобное ей. 
Я попыталась сделать еще несколько решительных 
быстрых шагов, и на этот раз меня прямо откинуло 
назад, еще и развернуло. Теперь я вновь стояла ли-
цом к некроманту, а он так же озадаченно смотрел 
на свою руку, которая тоже была вытянута вперед, 
ко мне. Так мы и стояли некоторое время с подня-
тыми руками друг напротив друга и обменивались 
недоуменными взглядами.

— Опять шутка покойника? — осторожно уточ-
нила я.

Но Морр, не ответив, направился ко мне, и по ме-
ре его приближения это странное натяжение между 
нами исчезало. Я наконец могла свободно двигать 
рукой, впрочем, как и он.

— Проверим еще раз, — сквозь зубы произнес 
некромант и начал вновь отходить от меня.

Десять шагов. Пятнадцать. Двадцать. И невиди-
мый кукловод вновь потянул за свои ниточки, не 
позволяя нам отдалиться друг от друга на большее 
расстояние.

Щека Морра нервно дернулась, желваки напряг-
лись, он прошипел что-то ругательное и полез бы-
ло в карман плаща за своим кинжалом, но тут вспо-
мнил, что на нем не его костюм, выругался еще за-
бористее и проговорил:

— Разберемся с этим дома. А теперь давайте по-
скорее наведем здесь порядок и уходим…

Прекрасный план.



Ольга Иванова

Итак, что мы имеем? Первое: мне все же не удаст-
ся улизнуть из этой жуткой пещеры побыстрее. Вто-
рое: кажется, все это не такая уж шутка и мы вля-
пались во что-то очень дурно пахнущее, раз даже 
сам Кристиан Морр, сильнейший некромант Эсмора, 
не смог разобраться с этим на месте. А третье об-
наружилось, уже когда мы очутились за пределами 
проклятой пещеры: иллюзия белых одежд так и не 
пропала. И это меня нервировало больше всего. Ибо 
на свадебные платья у меня с некоторых пор была 
стойкая аллергия.
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Глава 1

Ярмарка вакансий. Вот уж точно никогда не думала, 
что придется здесь оказаться в качестве соискателя. 
А ведь еще совсем недавно у меня была и хорошая, 
а главное, любимая работа, и муж, как я полагала, 
тоже любимый, и достаток… Теперь же в наличии 
только съемная однушка-клоповник, пустой холо-
дильник и такой же пустой кошелек. И огромный 
кредит в банке, который мне, возможно, не пога-
сить за всю жизнь.

— Ищете хорошую работу, девушка? — раздалось 
откуда-то сбоку.

Я повертела головой: это мне или нет? Оказа-
лось, действительно мне. В стороне от остальных 
работодателей в полном одиночестве сидел мужи-
чок-толстячок. Лысый, но с черными усами и бо-
родкой. В сереньком костюме «прощай, молодость» 
и галстуком в красную полоску. Явно представляет 
какую-то замшелую контору, куда никого и палкой 
не загнать. Но не в моем положении крутить носом. 
Стоит хотя бы поинтересоваться, что предлагают.

— Добрый день. — Я села напротив него. — Мож-
но узнать, какие именно у вас вакансии?

— Разные. — Дядечка приветливо улыбнулся. — 
Самые разные… Вот вы кто по образованию?
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— Бухгалтер, — ответила я. — Но по призванию 
флорист, и последние шесть лет моя работа была 
связана с цветами. У меня был свой цветочный ма-
газин, но пришлось его продать…

— Бухгалтер — это хорошо. — Мой собеседник 
задумчиво почесал бороду.

Я чуть не брякнула, что ни дня им не работала, 
но благоразумно промолчала. Если что — вспомню 
все, чему училась, и вообще разберусь на месте.

— Значит, можно представить как экономку… — 
Он нарисовал галочку в некой таблице, лежащей пе-
ред ним. — Секретарь тоже подойдет… Помощница 
по хозяйству…

— Вы набираете домашний персонал? — дога-
далась я. И сразу немного растерялась: о подобной 
работе я как-то пока не задумывалась. Значит, это 
представитель агентства по подбору персонала.

— И его тоже… Цветочница? — продолжал тот 
размышлять вслух, и теперь вместо галочки появил-
ся вопрос. — Лоточница?

Лоточница? У нас существует такая профессия?
— Простите, а кого вы представляете? — реши-

ла уточнить я.
Передо мной без слов легла визитка. «Агентство 

«Параллель», — значилось на ней золотыми буква-
ми. — Рекрутер высшей категории Роберт Швак. Эс-
мор, г. Остелла, Лисий переулок, д. 6». И дальше ряд 
цифр, похожий на телефонный номер. Но префикс 
точно не нашей страны. И что за Эсмор? А Остелла?

— Это шутка? — Я, начиная чувствовать себя об-
манутой, показала на странные названия.

— Никакой шутки, — ответил совершенно серь-
езно Роберт Швак, если верить визитке. — Это мой 
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адрес: Империя Эсмор, город Остелла, столица, ме-
жду прочим… Переулок Лисий, дом шесть. И номер 
видофона для связи.

После этого я еще больше убедилась в ненор-
мальности происходящего. Либо этот Швак сума-
сшедший, либо сейчас будет «улыбнитесь, вас сни-
мает скрытая камера».

— Ясно. — Я отложила визитку и поднялась. — 
Простите, но у меня нет времени на розыгрыш.

— Постойте, какой розыгрыш? — Швак завол-
новался. — У нас все честно и прозрачно. Трудовой 
договор, сроки оплаты…

— Не знаю, чего вы добиваетесь этой глупой шут-
кой, но пора уже прекратить это. — Я начала заво-
диться. И так вся на нервах в последнее время, а тут 
еще издеваются, ковыряя рану. — Извините, но в ва-
шу империю поверит разве что ребенок, который 
ничего не знает о карте нашего мира.

— А кто говорит о вашем мире? Империя Эс-
мор находится в мире Альвар. — Рекрут произнес 
это настолько громко, что его должны были услы-
шать проходящие мимо люди. Однако никто даже 
не обернулся. Ноль реакции.

— Извините, — окликнула я пожилую женщи-
ну, скучающую за столом неподалеку. — Вы слыша-
ли, что только что сказал этот человек? Про импе-
рию… — И тут же почувствовала себя дурочкой.

Женщина лениво проследила за моей рукой, ука-
зывающей на лысого рекрутера, затем перевела взгляд 
на меня, поправила очки на переносице и спросила:

— Кого вы имеете в виду?
— Она меня не слышит и не видит, — вздох-

нул между тем Роберт Швак. — Это доступно толь-
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ко тому, кто способен переходить из мира в мир. 
Мы называем их «параллельщики». Вот вы одна из 
них, поэтому и смогли заметить меня. Именно па-
раллельщиков находят такие рекруты, как я, чтобы 
предложить им работу в нашем или другом мире.

Так, кажется, это у меня все-таки проблемы с го-
ловой… Галлюцинации… От голода? Я с раннего утра 
ничего не ела. Нет, все же это не та степень голода, 
чтобы мерещилась всякая дичь. Тогда в чем причина?

И, главное, какая яркая, живая галлюцинация… 
Я даже ощущала аромат одеколона этого Швака.

— Посмотрите, какой чудный мир Альвар, куда 
я хочу вас пригласить. — Рекрутер на этот раз выло-
жил передо мной стопку красочных буклетов. — Вам 
не стоит нервничать или бояться. В том числе и за 
свой рассудок. Вы совершенно нормальная. Кстати, 
как ваше имя, забыл спросить?

— Лера. Валерия, — ответила я на автомате.
И все же взяла один буклет… На центральной фо-

тографии был изображен какой-то старинный го-
род, площадь, вымощенная брусчаткой, а в центре 
нее — фонтан. Который вдруг ожил. В прямом смыс-
ле. Его струи стали взмывать к небу на картинке, за-
тем искрящимся водопадом ниспадали в чашу-цве-
ток. Мне даже почудилось его журчание, а на лицо 
пахнуло прохладой. А в следующий миг на фото по-
явилась женщина в желтом платье до пят. Она не-
довольно покрутила головой и раскрыла ажурный 
зонтик, прячась под ним от солнца.

— Как вы это сделали? — выдохнула я. — Как по-
местили видеоролик на бумагу?

Ведь это невозможно. Невозможно. Я даже по-
вертела буклет, пытаясь найти что-то наподобие 
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микросхемы… Ничего. Обычная лощеная бумага. 
А с фото на другой странице мне уже махал шля-
пой загорелый белозубый блондин, и из-за его пле-
ча выглядывала голова лошади.

— И-и-и-о-о, — заржала она, и я, вскрикнув, от-
бросила буклет.

— Что ж вы такая пугливая? — рекрутер нахму-
рился. — Это просто визеры. Картинки, демонстра-
ция. Понимаю, в вашем мире подобного нет, как 
и много другого, но вы быстро привыкнете… Уверяю.

— Что-то сомневаюсь, — прошептала я и потер-
ла глаза.

Отчего же меня так штырит, а? Кроме чая с су-
хим печеньем, сегодня вообще ничего не пила и не 
ела. И не нюхала ничего. Может, гипноз?

— Ничего, многие параллельщики сразу не ве-
рят, — усмехнулся Швак. — А потом даже покидать 
Альвар не хотят.

Господи, ну что за бред?.. И почему я до сих пор 
сижу здесь и его слушаю?

— А платят у нас хорошо, — между тем продол-
жал рекрутер. — В пересчете на вашу валюту, — он 
снова что-то начеркал на своей бумажке, — от двух 
с половиной миллионов в год минимум.

— Рублей? — переспросила я, невольно начиная 
подсчитывать, сколько это будет в месяц. Двести ты-
сяч? Ого… Я соотнесла это с моим долгом и поняла, 
что при таком раскладе у меня даже появился бы 
шанс его закрыть в обозримом будущем…

— Но это самая низкооплачиваемая работа, — 
поспешил добавить Швак. — Если вами уж совсем 
никто не заинтересуется из частных работодате-
лей и вам предложат быть разнорабочим на попе-
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чении империи. Но не сомневаюсь, вас это не кос-
нется. Девушки у нас все находят хорошую работу. 
Да, и учитывайте, что проживание и питание — ча-
ще всего за счет нанимателя. Как и все расходы по 
адаптации в нашем мире.

Прямо аттракцион невиданной щедрости…
— Понимаю, что вам еще нужно время, чтобы 

переварить все это. — Рекрутер улыбнулся. — По-
этому давайте поступим так. Я вам дам на раздумья 
несколько дней. С буклетами вы ознакомитесь дома, 
там же найдете отзывы наших клиентов. Прочитае-
те договор. И заполните анкету. А когда решитесь, 
позвоните мне по номеру, что указан в визитке. Он 
годится и для связи с вашего телефона…

Приходить в себя я начала только дома. Выпила 
чашку чая. Подумала и заварила еще себе вермишель 
быстрого приготовления. И только потом решилась 
достать из сумки все, что вручил мне с собой тип 
по имени Роберт Швак. Возможно, на сытый желу-
док это воспримется более адекватно.

Но фонтан на обложке по-прежнему журчал, да-
ма в желтом открывала зонт, а блондин на разворо-
те размахивал шляпой под ржание своей лошади. 
А еще был мчащий по зеленой равнине поезд, бле-
стящий, черно-красный, словно игрушечный. Бирю-
зовое море, волнами накатывающее на белый песок. 
Роскошный королевский дворец в окружении цвету-
щих клумб. Пестрый рынок с шумными торговками. 
Люди в старомодных одеждах. Кафе… Танцовщица 
на сцене… Детишки играют в догонялки…

Я не заметила, как с головой погрузилась в раз-
глядывание этих живых ярких картинок, пока ме-
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ня не отвлек телефон, известивший о приходе со-
общения. Оказалось, от подруги, которая спешила 
поделиться «последней новостью»: «На месте твоего 
цветочного магазина уже открывают шаурмичную». 
Сразу вернулась тоска, а на сердце легла тяжесть. 
Самым болезненным было для меня даже не пре-
дательство мужа, а то, что из-за него мне пришлось 
расстаться со своим магазином, в который вложи-
ла всю себя. Продать почти за бесценок, чтобы от-
дать часть долга и получить отсрочку на погаше-
ние остатка. Остаток, который был все еще огромен 
и неподъемен в моем нынешнем положении.

Я снова бросила взгляд на буклет, в котором ме-
ня зазывали в фантастический мир Альвар. Сказку, 
так отличную от моей реальности. А может… Ну его? 
Отключить мозги и поверить этому Шваку? Ведь су-
ществуют же теории о параллельных мирах, вдруг 
это действительно так?

Я вспомнила, как он назвал меня параллельщи-
цей. И что далеко не все в нашем мире такие…

Я протяжно выдохнула, почти со стоном, и за-
пустила пальцы в волосы. Как можно во все это по-
верить, как?

«А ты могла поверить, что когда-нибудь твой муж 
поступит с тобой вот так? — возник в голове встреч-
ный вопрос к самой себе. — Предаст, сбежит с дру-
гой женщиной, повесив на тебя кредиты, которые 
набрал втихаря? Это укладывалось в твое понятие 
реальности? В один миг прекрасный принц превра-
тился в чудовище, а карета в тыкву… Три года вроде 
как счастливого брака — и ты на краю пропасти».

Нет, больше никаких мужчин в моей жизни! Ни 
принцев, ни чудовищ. Никакой свадьбы, никаких 


